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nyCCKI/IVI

BHMMAHWE!

BakHasa nHdopmauuma. BHumartenbHo nsyunte e€ nepep
3KCNnyaTaumen n3genus.

« icnonb3yiTe n3genve TonbKo No NPAMOMY Ha3HaYeHuHo.

« CO0pKy 13aenva Npor3BoanTe TONbKO B MOSIHOM COOTBETCTBMIM
C 3TOW UHCTPYKUMEN.

« [Mpw aKkcnnyaTaumy mexaHn3moB TpaHchopmaLmn fencTBynTe
TONbKO B paMKax TpeboBaHWU AaHHOM MHCTPYKLMK. He
npunaranTe YpesmepHbIX YCUINIA.

+ PekomeHpyeTca peMoHT MexaH13MOB TpaHchopmaLuum
[0BepUTb KBaNnMOULMPOBaHHbIM CrieLanmcTam.

+ He cTonTe n He npbiranite Ha NOBEPXHOCTU U3AENNA.

+ He cupnte Ha 60KOBUHAX, NOANOKOTHMKAX 1 CMIMHKaX U3genus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

« Assemble the product only in full accordance with the attached
instructions.

« Use the product for its intended purpose only.

« When operating the transformation mechanisms, act only in
compliance with this manual. Do not apply excessive force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

+ Do not jump, do not stand with your feet on the product, and
do not use it for exercising.

- Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor Sie
das Produkt verwenden.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der beiliegen-
den Anleitung.

- Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen Anwend-
ungszweck.

« Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen handeln
Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser Betriebsanleitung.
Legen Sie keine tibermafigen Krafte an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fiilen auf dem
Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

- Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Riicken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant
d'utiliser I'article.

« Assemblez l'article uniquement conformément aux instructions
fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

- Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce manuel. Ne
faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des mécanismes de
transformation a des spécialistes qualifiés.

+ Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

+ Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le dos de

I'article.
\

Italiano \
ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di utilizzare
il prodotto.

- Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita al
manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale durante
I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non applicare sforzi
eccessivi.

- Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo a
personale qualificato.

+ Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il prodotto
per fare esercizio fisico.

« Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli schienali
del prodotto.

Espanol

ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de usar el
articulo.

« Ensambile el el articulo solamente de acuerdo con las instruc-
ciones adjuntas.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actie dentro de
los marcos de los requisitos de esta instruccién. No aplique
esfuerzos excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de transfor-
macion se realice por especialistas calificados.

+ No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use para
realizar ejercicios fisicos.

+ No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el espaldar
del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacodes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugdes.

- Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se agir
somente dentro dos requisitos deste manual de instru¢des. Nao
use forca excessiva.

« Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de transfor-
macao aos profissionais qualificados.

+ Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto, nao utilize
o produto para fazer exercicios fisicos.

- Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte de tras do
produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilmalidir.

- Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Donlstiim mekanizmalarini calistirirken, sadece bu kilavuzun
gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asirn gli¢ kullanmayin.

- Donlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
yaptirilmasi tavsiye edilir.

- Urlintin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel egzersizler
icin kullanmayin.

- Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina oturmaymj
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Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaupis. YBaxrniBa BbiByYbILE fe nepaj

aKcnnyaraublsii Bbipaby.

+ 36ipanue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKUbISIA.

* BolkapbicToyBaviLe Bbipab Torbki Na npaMmbim
MPbLIZHAY3HHI.

* [Npbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
O3enHivanue Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHsy Aaa3eHan
iHCTpYKUbli. He npbiknaganue npasmMepHbIX HamaraHHsY.

» PamoHT MexaHi3amay TpaHcdapmaubli pakameHayeLLa
JapyublUb KBanicikaBaHbIM cnewbisnicTam.

* He ckaublue, He ycTaBalile Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBaWLe Aro Ans gisdivHbIX NpaKTblKkaBaHHSY.

* He caagsiue Ha 6akaBiHax, NagnakoTHikax i cniHkax
Bblpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPDLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl GynbiMabl navganaH6ac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibiMabl KypacTbipyapbl Koca bepinreH Hyckaynbikka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* BybiMabl Tek Tikenewn TaranblHAanybl 6OMbIHLLIA
nanpanaHbiHpbI3.

» TpaHcopmauma mexaHusmaepiH nanganany kesiHge
OCbl HYCKaymnbIKTbIH TananTapbl WeHbepiHae FaHa spekeT
€eTiHi3. LlamapaH ThIC Kyl canMaHbIs.

* TpaHcdhopMaLmsa MexaHU3MaepiH xeHaeyai OinikTi
MamaHapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINaAbI.

+ CekipMeHi3, OyibiMFa asikneH TypMaHbI3, OHbl (om3nKanbIk
XaTTbifynap YLiH nanganaHbaHbI3.

* BybIMHbBIH Gy1ipiHe, LbIHTaKWAaChIHA XX8He apkacblHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprii3

KOHYI BYPYHY3[OAP!

Maanwvnyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOrnyK LakKeLTHKTe raHa
YOrynTyHy3.

* bytomay aHbIH TVKe apHanbiwbl 60HYa raHa
nanganaHbiHpi3.

» TpaHcopMaLMANOO MEXaHN3MOEPVH ULLITETYYAS YLUYN
HyCkaMaHbIH TananTapblHblH YernHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblKYa KyY-apakeT XymLuabaHbI3.

» TpaHcopMaLmANoo MexaHN3MAEPUH OHOOOHY
KBanudvKaumsanyy aamcrepre ULWEHYYHY CyHYLU
Kblnabbi3.

* BytomayH yCTyHe OyTTapbiHbl3 MEHEH YblKNaHbI3,
cekmpbeHus, aHbl AeHe Tapbusa KeHyryynepy yy4yH
KO OHOOHY3.

* bytomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KOMryyTapbiHa XaHa
XKeneHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

+ Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

+ Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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Tpe6oBaHMA No 3KCryaTaLumu U3[enna u Mepbl NPefoCTOPOXHOCTA

CpokK, B TEYEHME KOTOPOTO MeBENb COXPAHAET KPACcOTy U MCMPABHOCTb, B 3HAUYNTESIbHOWN CTEMEHU 3aBVCUT OT YCIIOBUIA
€é xpaHeHus 1 dKcnyaTaumu. NpuaepKrBascb HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPAKTMYECKMX COBETOB, Bbl cMoXeTe
NOALEPKUBATD B HaUTYULLEM COCTOAHUN BCE 3NIEMeHTbI Bawen mebenw.

Ceet

He ponyckaiiTe npAMOro Bo3aelicTBMA CONMHEUHbIX lyyei Ha Mebenb. NpoaonmkmTenbHoe NpsAMoe BO3AeNCTBUE CBETA
Ha HEKOTOpPbIE YYAaCTKN MOXKET BbI3BaTb M3MEHEHME MX LLBETOBbIX XapaKTEPUCTUK NO CPaBHEHMIO C APYTMMU yYacTKaMu,
KOTOpPble MeHbLUE NoABEPranncb BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa

BbicoKune 3HaueHuA Tenna um Xonofa, a Tak»Ke BHe3anHble nepenagbl TeMnepaTypbl MOTYT CEPbe3HO NOBPeauTb
mebenb nnu eé yactn. Mebenb He fOKHA pacnosaratbCa 6aMKe 0IHOrO METPa OT UCTOUYHNKOB TEMNa,
HarpeBaTe/ibHbIX NPU60POB. PekoMeHyeMas TemrnepaTypa Bo3gyxa AnA XpaHeHWA 1 SKcniyaTauum oT +10 go +25 °C.
He ponyckaiite nonagaHuns Ha mebenb ropAYMx NpeaMeToB (yTior, Nocyaa C KUMATKOM 1 Mp.), @ TakKe
NPOJOSIKUTENIbHOIO BO34ENCTBUA BbI3bIBAKOLLMX HAarpeBaHue U3yYyeHUin (CBET MOLLHbIX JlamMr, MMKPOBOJIHOBbIE
n3nyyatenu u T. n.).

BnaxxkHoCTb

PekomeHayemasa oTHOCUTeNbHAA BNA*XHOCTb MECTOHAxXoXAeHUs mebenu 60 70%. He cnenyeT noaaepneaTtb B
TeUeHne NPOSOIKUTENBHOIO BPEMEHW YCITOBUA KPaMHEN BNaXXHOCTU U (M) CyXOCTu, a Tem 6onee 1x Nepuognyeckon
cMmeHbl. C TeYeHNeM BPeMEHY TaKure YCI0BUS MOTYT MOBIMATbL Ha LIeOCTHOCTb Mebenu 1 eé yactu. Ecnmn Takune
ycnoBusA 6binv co3aHbl, PEKOMEHAYETCA YACTO NPOBETPVBATL MOMELLEHUSA 1 MO MePe BO3MOXKHOCTM MOJIb30BaTbCA
OCYLUMTENAMY UNN YBIAMKHUTENSMU 4J11 HOPMAnU3aunn BAaXKHOCTY.

He pa3meluaiite mebenb BONN3M BAXKHbIX U CbIPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpasnBHble MaTepuabl

Hwu B KOem cnyyae He fonycKanTe BO34eNCTBME Ha Mebesib arpecCrBHBIX XKUAKOCTEN (KUCOT, LesIoYer,
pacTBOPUTENEN U T.MN.), COAEPKALLUX TaKUE XKNLKOCTU NPOAYKTOB 1 UX NapoB. [lofobHble BewwecTBa 1 UX COeAUHEHMS
ABNATCA XMMUYECKUN aKTUBHBIMU, PeaKLMsA C HUMN MOXKET MOBJleYb HeraTuBHble NocneacTeuaA ana Bac n Bawero
nmylLLecTBa. TakKe CTOUT MOMHUTb, YTO HEKOTOpbIe cneunduyeckme MmorwLlmne (UNCTALWME) COCTaBbI (CpeacTBa) MOryT
cofepaTb BbICOKYIO KOHLEHTPALMIO arpeCcCUBHBIX XMMUYECKNX BeLLECTB 1 (unn) abpasnBHble cocTaBsbl. [pumeHeHne
NoLOGHbBIX MOKOLWMX (YUACTALLMX) COCTABOB (CPeAcTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Mebenn MOXeT UCXOAWTb eCTECTBEHHDIN 3aMax MaTEPUAJIOB, U3 KOTOPbIX OHA U3rOTOBJIEHA. 3anax MOXET
COXPaHSATHCSA B TEUEHUN TPEX HeAENb C MOMEHTa COOPKU. [InA CHUMKEHUA MHTEHCUBHOCTY 3aMaxa PEKOMEHAYeTCS:

« AN MATKOW Mebenu - NponbiiecoCUTb U3enine N NPoBETPUTb NOMELLEHNE.,

« A1 KOPMYCHOWM MeBenm - NPOTMPATb TKaHbO, CMOYEHHOWN MAMKMM MOIOLLVM CPeACTBOM, BbITUPATb YMCTON CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPMBATb NOMeLLeHME, MPeaBapuUTesIbHO OTKPbIBasA BCe ABEPLbl 1 ALMKK U3ENNA.

JlaHHble OencTBMA Heo6XoaMMO NOBTOPATL 3-4 pasa B AeHb.

Yxopa 3a mebenbio

Bcerga cogepute noBepxHOCTV Mebenn B MOMHOM cyxocTu. Mpn HEO6XOAMMOCTY, MPOTUPaITE NMOBEPXHOCTA Mebenu
CYXOW MATKOW TKaHblo (pnaHenb, CyKHO, BOMMOK 1 T.N.). PeKkomeHayeTcA ounwatb Mebesib Kak MOXKHO CKopee nocie
TOro, Kak OHa Mcnaykanacb. Ecnm Bbl ocTaBuTe 3arpA3HeHNE Ha HEKOTOPOE BPeMs, TO 3aMEeTHO MOBbILLAETCA ONACHOCTb
06pa3oBaHMA Pa3BOAOB, MATEH 1 MOBPEXAEHUN NOKPLITUA Mebeny nnu eé€ yacTen. B cnyyae CTOMKNX 3arps3HEHUI
peKoOMeHAYeTCA UCMOJIb30BaTb CreLranbHble OUNCTUTENN. BHUMATENBHO MU3yYalTe MHCTPYKLMIO MOIOLLEro CpeacTBa:
CPEenCTBO AOIKHO MOAXOAWTL MOA TUM NOKPbITUA Bawen mebenn. HegonycTmo nprumMeHeHe MOKOLWNX CPEACTB,
cofeprkalimx abpasvBHble BellecTBa. HegonycTmMo nprMeHeHne Cofbl, CTUPabHbIX MOPOLIKOB M MPOUYNX CPEACTB, HE
npeaHa3HauyeHHbIX ANA yxoha 3a Mebenblo. YXo[ 3a MOBEPXHOCTAMMN AO/MKEH OCYLLECTBATLCA CNeLann3rpoBaHHbIMU
MOWOLMMY CPECTBAMMN.

[lnsA ycTpaHeHWA Nbifn ¢ NOBEPXHOCTEN MATKUX YacTel Mebenn NCnosb3yinTe NblIecoc Co CreunasibHbIMU Hacagkamm
JNA YUCTKU Mebenu.

He pa3meLlyalite 1 He NepemeLlanTe Ha NOBEPXHOCTAX MebeN NpeaMeTbl, UMEIOLLME OCTPbIE YITibl, KPOMKM,
BbICTyMatoLe ocTpble AeTanu.

JKcnnyaraumsa

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé yacTu (MONKK, AWNKKW, CUAEHWA U NP.) HE [OSIXKHA NPEBbILATb YCTAHOBMIEHHbIX
NPOU3BOANTENIEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLUN Mo cHopKe.

He pekomeHpyeTca BCTaBaTb Ha Mebenb, NpbiraTb, MOABEPraTb NMOBbLILLEHHBIM AVHAMUYECKMM Harpy3Kam.
PekomeHayeTcsa neproanyecky NPoBEPATb MIOTHOCTb Pe3bO0BbIX COEAUHEHWIN KPETIEHNS MEXAHN3MOB
TpaHchopmaL My 1 NOATATMBATb UX MPU HEOOXOAUMOCTH.

Mpn noABNeHUN CKPUNOB B MeXaHM3Max TpaHCPopMaLmMn UX crieayeT cMa3bliBaTb Crieluann3npoBaHHON cMaskoi. [Mpu
NCMONb30BaHMM MeXaHU3Ma TpaHchopMaL My CTPOro cobofaniTe AaHHYI0 UHCTPYKLMIO, N36eraiTe N3NNLWHWX YCUIAR,
k PbIBKOB, MEPEKOCOB 3/IEMEHTOB MeXaHn3Ma. j
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light

Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recom-
mended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons,
dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful
lamps, microwave emitters, etc.) over a long period ottime.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 50-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or
cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for three
weeks from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

« for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- or cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with
a dry soft cloth (flannel, cloth, felt etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it
gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture Is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furni-
ture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's stand-
ards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads. Periodi-
cally, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them,
if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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